


INTRODUCTION 

IN-02 

SAFETY ALERT SYMBOL AND HEADLINE 
NOTATIONS 
 
In this manual, the following safety alert symbol and 
signal words are used to alert the reader to the 
potential for personal injury of machine damage. 
 

 This is the safety alert symbol. When you see this 
symbol, be alert to the potential for personal injury. 
Never fail to follow the safety instructions prescribed 
along with the safety alert symbol. 
The safety alert symbol is also used to draw attention 
to component/part weights. 
To avoid injury and damage, be sure to use appropri-
ate lifting techniques and equipment when lifting 
heavy parts. 

 
 
 

  CAUTION: 
Indicated potentially hazardous situation which 
could, if not avoided, result in personal injury or 
death. 

 
 IMPORTANT: 
Indicates a situation which, if not conformed to the 
instructions, could result in damage to the machine. 

 

  NOTE: 
Indicates supplementary technical information or 
know-how. 

 
 
 

 
UNITS USED 
 

 SI Units (International System of Units) are used in 
this manual. 
MKSA system units and English units are also 
indicated in parenthheses just behind SI units. 

 
 
Example : 24.5 MPa (250 kgf/cm2, 3560 psi) 
 
A table for conversion from SI units to other system 
units is shown below for reference purposees. 

 
 

 
 
 
 
 
 

Quantity To Convert 
From Into Multiply By

MPa kgf/cm2 10.197 Pressure 
MPa psi 145.0 
kW PS 1.360 Power 
kW HP 1.341 

Temperature C F C 1.8+32 
km/h mph 0.6214 Velocity 
min-1 rpm 1.0 

Flow rate L/min US gpm 0.2642 
 mL/rev cc/rev 1.0 
    

Quantity To Convert 
From Into Multiply By

mm in 0.03937 Length 
mm ft 0.003281 
L US gal 0.2642 
L US qt 1.057 

Volume 

m3 yd3 1.308 
Weight kg lb 2.205 

N kgf 0.10197 Force 
N lbf 0.2248 

N m kgf m 1.0197 Torque 
N m lbf ft 0.7375 
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



 
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







 

























 

 

 



 







 



 









 

























 



 









 



 



















 



 









 






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PRECAUTIONS FOR DISASSEMBLING 
AND ASSEMBLING 
 

Precautions for Disassembling and Assembling 
 

 Clean the Machine 
 
Thoroughly wash the machine before bringing it into 
the shop. Bringing a dirty machine into the shop 
may cause machine components to be 
contaminated during disassembling/assembling, 
resulting in damage to machine components, as 
well as decreased efficiency in service work. 

 
 

 Inspect the Machine 
 
Be sure to thoroughly understand all 
disassem-bling/assembling procedures beforehand, 
to help avoid incorrect disassembling of 
components as well as personal injury. 
Check and record the items listed below to prevent 
problems from occurring in the future. 

 
� The machine model, machine serial number, and 

hour meter reading. 
� Reason for disassembly (symptoms, failed parts, 

and causes). 
� Clogging of filters and oil, water or air leaks, if 

any. 
� Capacities and condition of lubricants. 
� Loose or damaged parts. 

 
 Prepare and Clean Tools and Disassembly Area 
 
Prepare the necessary tools to be used and the 
area for disassembling work. 

 
 
 
 
 

 Precautions for Disassembling 
 
� To prevent dirt from entering, cap or plug the 

removed pipes. 
� Before disassembling, clean the exterior of the 

components and place on a work bench. 
� Before disassembling, drain gear oil from the 

reduction gear. 
� Be sure to provide appropriate containers for 

draining fluids. 
� Use matching marks for easier reassembling. 
� Be sure to use the specified special tools, when 

instructed. 
� If a part or component cannot be removed after 

removing its securing nuts and bolts, do not 
attempt to remove it forcibly. Find the cause(s), 
then take the appropriate measures to remove it. 

� Orderly arrange disassembled parts. Mark and 
tag them as necessary. 

� Store common parts, such as bolts and nuts with 
reference to where they are to be used and in a 
manner that will prevent loss. 

� Inspect the contact or sliding surfaces of 
disassembled parts for abnormal wear, sticking, 
or other damage. 

� Measure and record the degree of wear and 
clearances. 
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 Precautions for Assembling 
 
� Be sure to clean all parts and inspect them for 

any damage. If any damage is found, repair or 
replace part. 

� Dirt or debris on the contact or sliding surfaces 
may shorten the service life of the machine. Take 
care not to contaminate any contact or sliding 
surfaces. 

� Be sure to replace O-rings, backup rings, and oil 
seals with new ones once they are disassembled. 
Apply a film of grease before installing. 

� Be sure that liquid-gasket-applied surfaces are 
clean and dry. 

� If an anti-corrosive agent has been used on a 
new part, be sure to thoroughly clean the part to 
remove the agent. 

� Utilize matching marks when assembling. 
� Be sure to use the designated tools to assemble 

bearings, bushings and oil seals. 
� Keep a record of the number of tools used for 

disassembly/assembly. After assembling is 
complete, count the number of tools, so as to 
make sure that no forgotten tools remain in the 
assembled machine. 

 
 

Bleeding Air from Hydraulic System 
 
When hydraulic oil is drained, the suction filter or the 
suction lines are replaced, or the removal and in-
stallation of the pump, swing motor, travel motor or 
cylinder is done, bleed air from the hydraulic system 
in the following procedures: 

 
IMPORTANT: If the engine is started with air 

trapped in the hydraulic pump hous-
ing, damage to the pump may result. 
If the hydraulic motor is operated 
with air trapped in the hydraulic 
motor housing, damage to the mo-
tor may result. 
If the cylinder is operated with air 
trapped in the cylinder tube, dam-
age to the cylinder may result. 
Be sure to bleed air before starting 
the engine. 

 
 Bleeding Air from Hydraulic Pump 

 
� Remove the air bleeding plug from the top of the 

pump and fill the pump housing with hydraulic oil. 
� After the pump housing is filled with hydraulic oil, 

temporarily tighten the plug. Then, start the en-
gine and run at slow idle speed. 

� Slightly loosen the plug to bleed air from the 
pump housing until hydraulic oil oozes out. 

� After bleeding all the air, securely tighten the 
plug. 

 
 Bleeding Air from Travel Motor / Swing Motor 

 
� With the drain plug / hose on travel motor / swing 

motor removed, fill the motor case with hydraulic 
oil. 
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